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demorabitur fletus et ad matuti­
num laeticia‘. Cuius enim vel saxeum 
pectus, tam benigno opere a tua prae­
clara bonitate peracto cognitoque, 
non statim in omnipotentis Dei laudibus 
atquae in tuae exellentiae amorem mol­
lescat? Haec me, fateor, excellentis­
simae fili et spiritalis compater, 
que per te mirabiliter facta sunt, sepe 
convenientibus ex universo orbe ter­
rarum nationibus dicere, sepe cum 
eis pariter admirari delectat et extensa 
voce melliflue tuae excellentie 
laudes persolvere indeficienter; 
haec me plerumquę etiam im momento 
horarum excitant, indeflexibili 
oculo pro inmensa bonitatis tuae 
et universe gentis Francorum so­
spitate omnipotenti Deo fundere 
preces.
Denique, amantissime et a Deo 
inspirate, victor, felix et divina 
providentia fortissime rex, qua­
liter beatus Petrus apostolorum princeps 
tue devotionis affectum, quem pro 
eius causa decertans adibuisti, 
susceperit, ipsa cunctis liquido vita vestra 
testatur; scriptum quippe est: ,Vota 
iustorum placabilia‘.

Cuius enim vel saxeum pectus, tanto hoc 
opere cognito non statim in omnipotentis 
Dei laudibus atque in tuae excellentiae 
amore mollescat? Haec me, fateor, 

quae per vos
acta sunt saepe convenientibus filiis 
meis dicere, saepe cum eis pariter am­
mirari delectat;

haec me plerumque
etiam contra me excitant, ...

S. 222,18-20
Beatus vero Petrus apostolorum princeps 
quam libenter munera excellentiae 
vestrae
susceperit, ipsa cunctis liquido vita vestra 
testatur. Scriptum quippe est: ,Vota 
iustorum placabilia‘.

S. 223,23f.
Magna sunt haec et omnipotentis Dei 
laudi tribuenda.

Vorlage für den Brief Stephans II. ist ein Schreiben Gregors I. an den 
Westgotenkönig Rekkared nach dessen Übertritt zum Katholizismus 
(JE 1757). Manche Absonderlichkeit bei Stephan II. wird vom Gregor­
vorbild verständlich, z. B. die Beschreibung von der „jetzt mit großer 
Festigkeit der Freude übertragene römische Kirche“; sie ist abgeleitet 
von Gregors Worten über den Stamm der Goten, „der vom Irrtum 
arianischer Häresie in die Festigkeit des rechten Glaubens überführt 
worden ist“. Der Gregorbrief JE 1757 ist außer in den verschiedenen 
Registerfassungen auch in der Collectio Hispana aufgenommen, doch 
läßt sich die Herkunft vorerst nicht bestimmen4). Interessant ist der 

S. 505,21
Magna sunt hec et omnipotentis Dei 
laudibus tribuenda;

4) Vgl. F. Maassen, Geschichte der Quellen und der Literatur des 
canonischen Rechts im Abendlande (1870) S. 303 § 296 Nr. 14; der dort ver­
zeichnete, den Gregorbrief gleichfalls überliefernde Cod. Paris. Suppl. lat. 205


